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bite the hand that feeds one
REBMIE

REFEDANF. X2—HEET
BB BT RNB RSB LRGN RD
Ao

eg. When Billy was nearlv bankrupt, Tim helped
him so he passed through his terrible situ-

ation, Then Tim was in difficulty. He asked




Billy for help. However, Billy refused and gave
Tim an insult. Billy bit the hand that had fed
him.

4 HOR] 2 o W P A, R OB R i B A R
Koo TR ARAL T NSRS, A LR B
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Exercise % =
1. 1 didnt trust’ person/bite/feed him.

KA EE—1TBHMRBA .

2. 1/s0 disappointed/Billy/because he always
bites.

B L RIR R, R AR Ptk

a -

42 .1, | don't trust a person whe biles the hand that feeds

hsm,
o 2. 1 am so disappointed with Billy because he alwavs
L5 hites the hand that feeds him.
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the black sheep of the family
BBH25
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eg. The Chan's family should
be a model familv. The

last son, howeser, was the

'. e
black sheep of the fami- | ‘ L

Iy. He lived idly and spent his time gamhbling =
bl
Pt

3 1




in the casino.

BRI W RETEEEE, TR BT
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Exercise 2 =]
l. No one hikes him because/family.
AR AR, N AR ER LS.

2. They regard him/sheep/because he lives/idle-

Hesa.

i A At R FH 25 A TN

———

%% 1. No one likes him because he is the black sheep of
the family,
2. They regard him the black sheep of the famly be-

cause he lives in idleness.
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blow one’s own trumpet
SEARIE:

BINXID K28, ¥ F BIA BRI B ALY
R -0 RBE Wi ias, BTeX
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eg. He boasted that he could speak four foreign
languages , including German. But when he was
once asked to explain our cuslom to a German
vizitor, ke was dumblounded. Since then, no
one listened to him when he blew his own
trumpet. *I
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Exercise & =]
1. first/we believed him, but later we found/he/

just/ trumpet
B A FE AT 15 1t , (B I o L IR R 0 1l 5 2
HEXH .

———

2. He liked/trumpet when/met people,/stran-

7ATS.

g e A E Bk AREHE, B & H
WG

M. 1. AL first we helieved him, but later we found thal

he was just blowing his own trumpet.

2. He liked blowing his own trumpet when he met

—
[}

£ people  even sirangers.




